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 I. Резолюция, принятая Советом по правам человека 
на его двадцать второй специальной сессии 

  S-22/1 
Положение в области прав человека в Ираке в свете 
нарушений, совершаемых так называемым Исламским 
государством Ирака и Леванта и связанными с ним группами 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей 
декларацией прав человека и другими соответствующими международно-
правовыми актами в области прав человека, 

 ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 1373 (2001) от 28 сентября 
2011 года, 1618 (2005) от 4 августа 2005 года, 1624 (2005) от 14 сентября 
2005 года, 2169 (2014) от 30 июля 2014 года и 2170 (2014) от 15 августа 
2014 года, резолюцию 60/288 Генеральной Ассамблеи от 8 октября 2006 года и 
на резолюции Совета по правам человека 10/15 от 26 марта 2009 года и 13/26 от 
26 марта 2010 года, а также на все другие соответствующие резолюции Органи-
зации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, единству и тер-
риториальной целостности Ирака в пределах его международно признанных 
границ, 

 приветствуя ряд заявлений, сделанных Советом Безопасности, Гене-
ральным секретарем, Верховным комиссаром Организации Объединенных На-
ций по правам человека и Специальным представителем Генерального секрета-
ря по Ираку, в которых отмечался чудовищный характер злодеяний, совершен-
ных так называемым Исламским государством Ирака и Леванта и связанными с 
ним террористическими группами, а также заявлялось, что такие злодеяния, 
возможно, равносильны преступлениям против человечности, будучи связаны с 
незаконными убийствами, сексуальным насилием в отношении женщин и де-
тей, порабощением, изнасилованиями, принудительными браками, перемеще-
нием и похищениями, а также вызвали катастрофический гуманитарный кризис 
и перемещение большого числа людей из районов под их контролем, 

 будучи глубоко обеспокоен все новыми вопиющими нарушениями прав 
человека и их попранием и нарушениями международного гуманитарного права 
в Ираке в результате террористических актов, совершаемых так называемым 
Исламским государством Ирака и Леванта и связанными с ним террористиче-
скими группами против иракского народа, в том числе таких, которые связаны с 
незаконными убийствами, преднамеренными действиями против гражданских 
лиц, принудительными обращениями, целенаправленным преследованием лиц 
по причине их религиозной принадлежности или убеждений, а также актов на-
силия в отношении членов этнических и религиозных меньшинств, в частности 
христиан и езидов в Мосуле и близлежащих районах, включая Синджар, Талль-
Афар, Башир, Амерли, Найнавскую равнину и другие районы, а также блокиро-
вание гражданских лиц в деревнях, населенных меньшинствами, 

 будучи также глубоко обеспокоен нападениями на гражданских лиц со 
стороны так называемого Исламского государства Ирака и Леванта и массовы-
ми казнями большого числа невооруженных иракских солдат и священнослу-
жителей, а также необузданным уничтожением памятников, святилищ, церквей, 
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мечетей и других мест поклонения, археологических объектов и объектов куль-
турного наследия,  

 выражая глубокое сожаление по поводу нападений на журналистов со 
стороны так называемого Исламского государства Ирака и Леванта и связанных 
с ним групп, 

 вновь подтверждая, что все государства несут обязанность поощрять и 
защищать все права человека и основные свободы для всех в соответствии с 
Уставом и другими правовыми актами, касающимися прав человека, и вновь 
подтверждая также, что защита и поощрение прав человека и основных свобод 
составляет обязанность правительств, 

 вновь подтверждая также, что никакому террористическому акту не 
может быть оправдания ни при каких обстоятельствах, 

 выражая тревогу в связи с тем, что акты терроризма во всех формах и 
проявлениях создают серьезную угрозу для пользования правами человека, 

 с глубокой обеспокоенностью признавая, что транснациональный харак-
тер так называемого Исламского государства Ирака и Леванта и связанных с 
ним групп создает угрозу для всего региона, 

 подчеркивая необходимость надлежащих шагов по защите членов рели-
гиозных и этнических меньшинств, женщин и детей, а также членов групп, на-
ходящихся в уязвимых ситуациях, и предоставлению им поддержки, а также по 
защите гражданских объектов и мест общего пользования, таких как школы, 
больницы, святилища и места отправления культа, 

 подчеркивая также необходимость укрепления международного сотруд-
ничества в целях предоставления гуманитарного содействия и помощи всем пе-
ремещенным иракцам для обеспечения удовлетворения основных потребностей 
и уменьшения страданий, причиненных насилием, 

 полностью осознавая обязанности государств − членов Организации 
Объединенных Наций предупреждать и пресекать финансирование любых тер-
рористических актов, 

 1. осуждает самым решительным образом систематические наруше-
ния и попрание прав человека и нарушения международного гуманитарного 
права в результате террористических актов, совершенных так называемым Ис-
ламским государством Ирака и Леванта и связанными с ним группами, которые 
имели место с 10 июня 2014 года в нескольких провинциях Ирака, которые мо-
гут быть равносильны военным преступлениям и преступлениям против чело-
вечности, а также решительно осуждает, в частности, любое насилие в отноше-
нии лиц по признаку их религиозной или этнической принадлежности, а также 
насилие в отношении женщин и детей; 

 2. настоятельно призывает все стороны соблюдать соответствующее 
международное гуманитарное право и право в области прав человека, защищать 
гражданских лиц, в частности женщин и детей, уважать их права человека и 
удовлетворять их основные потребности, что требует предоставления безопас-
ного доступа к гуманитарным и медицинским услугам для всех пострадавших 
групп населения; 

 3. подчеркивает необходимость привлечения к ответственности с по-
мощью соответствующих механизмов всех виновных в таких нарушениях меж-
дународного гуманитарного права или в нарушениях и попрании права в облас-
ти прав человека, а также призывает правительство Ирака обеспечить предание 
всех виновных суду; 
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 4. выражает свою поддержку иракским властям в создании ими но-
вого представляющего все политические силы правительства в предусмотрен-
ные Конституцией сроки; 

 5. призывает новое правительство Ирака поощрять и защищать права 
человека, привлекая все группы иракского общества в духе национального 
единства и примирения, защищая право в области прав человека и междуна-
родное гуманитарное право в своих усилиях по противодействию так называе-
мому Исламскому государству Ирака и Леванта, а также надлежащим образом 
расследуя все сообщения о попрании и нарушениях права в области прав чело-
века и международного гуманитарного права в Ираке, а также и далее поддер-
живает усилия правительства Ирака по ограждению свободы религии и религи-
озного плюрализма путем защиты возможностей членов всех религиозных об-
щин открыто исповедовать свою религию и открыто и на равной основе вно-
сить вклад в жизнь общества, а также по принятию необходимых мер по пре-
дотвращению нападений на лиц по причине их религии или убеждений и при-
влечению к ответственности виновных в таких нападениях; 

 6. настоятельно призывает стороны не придавать какой-либо закон-
ности террористическим актам; 

 7. призывает международное сообщество оказывать содействие ирак-
ским властям в обеспечении защиты людей, спасающихся из районов, постра-
давших от терроризма, в частности членов групп, находящихся в уязвимом по-
ложении, включая женщин, детей и лиц с инвалидностями, а также членов эт-
нических, религиозных и других меньшинств, и оказания им помощи; 

 8. выражает признательность Организации Объединенных Наций, 
ее специализированным учреждениям и партнерам в Ираке за их продолжаю-
щееся содействие национальным властям Ирака, а также настоятельно призы-
вает международное сообщество и все соответствующие заинтересованные 
стороны активизировать свои усилия по оказанию помощи Ираку в деле вос-
становления мира, стабильности и безопасности в районах, контролируемых 
так называемым Исламским государством Ирака и Леванта и связанными с ним 
группами, а также в деле защиты по просьбе правительства Ирака гражданских 
лиц, в особенности находящихся под угрозой меньшинств, чтобы обеспечить 
возвращение внутренне перемещенных лиц в свои дома; 

 9. просит Верховного комиссара по правам человека предоставлять 
правительству Ирака техническую помощь и содействие в укреплении потен-
циала для оказания помощи в поощрении и защите прав человека и представить 
об этом доклад; 

 10. просит Управление Верховного комиссара безотлагательно напра-
вить в Ирак миссию для расследования сообщений о нарушениях и попрании 
международного права в области прав человека со стороны так называемого 
Исламского государства Ирака и Леванта и связанных с ним террористических 
групп, а также установить факты и обстоятельства таких насилий и нарушений 
в целях недопущения безнаказанности и обеспечения полной меры ответствен-
ности, а также представить доклад о своих выводах Совету по правам человека 
в ходе интерактивного диалога на его двадцать восьмой сессии, а также просит 
Верховного комиссара устно предоставить на двадцать седьмой сессии Совета 
обновленную информацию об осуществлении настоящей резолюции; 

 11. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

2-е заседание 
1 сентября 2014 года 

[Принята без голосования.] 
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 II. Организация работы двадцать второй специальной 
сессии 

1. В соответствии с пунктом 10 резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи, 
а также правилом 6 правил процедуры Совета по правам человека, содержа-
щихся в приложении к его резолюции 5/1, Совет проводит при необходимости 
специальные сессии по просьбе одного из членов Совета при поддержке трети 
членов Совета. 

2. 26 августа 2014 года Постоянный представитель Ирака при Отделении 
Организации Объединенных Наций и других международных организациях в 
Женеве обратился с просьбой о созыве 1 сентября 2014 года специальной сес-
сии Совета по правам человека по вопросу о положении в области прав челове-
ка в Ираке в свете нарушений, совершаемых так называемым Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта и связанными с ним группами. 

3. 26 августа 2014 года Постоянный представитель Египта (от имени Груп-
пы арабских государств), Постоянный представитель Исламской Республики 
Иран (от имени Движения неприсоединения), Постоянный представитель Па-
кистана (от имени Организации исламского сотрудничества) и Постоянный на-
блюдатель Европейского Союза при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве совместно подписали письмо в поддержку вышеупомянутой 
просьбы. 

4. 27 августа 2014 года Временный поверенный в дела Постоянного пред-
ставительства Коста-Рики при Отделении Организации Объединенных Наций и 
других международных организаций в Женеве обратился с просьбой о созыве 
1 сентября 2014 года вышеупомянутой специальной сессии. 

5. Вышеупомянутую просьбу поддержали 29 государств − членов Совета по 
правам человека: Австрия, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югославская Рес-
публика Македония, Габон, Германия, Индонезия, Ирландия, Италия, Китай, 
Конго, Корейская Республика, Коста-Рика, Кувейт, Мальдивские Острова, Ма-
рокко, Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Российская Федерация, 
Румыния, Саудовская Аравия, Соединенное Королевство Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Франция, Черногория, Чеш-
ская Республика, Чили, Эстония и Япония. Просьбу также поддержали 28 госу-
дарств-наблюдателей при Совете: Бельгия, Болгария, Венгрия, Государство Па-
лестина, Греция, Дания, Египет, Иордания, Ирак, Испания, Канада, Кипр, Лат-
вия, Ливан, Литва, Мальта, Нидерланды, Польша, Португалия, Сенегал, Сер-
бия, Словакия, Словения, Судан, Финляндия, Хорватия, Швейцария и Швеция. 

6. Просьбу также поддержали следующие государства-члены и государства-
наблюдатели: Австралия, Аргентина, Ботсвана, Израиль, Казахстан, Норвегия, 
Перу и Уругвай. 

7. Поскольку вышеупомянутую просьбу поддержали более одной трети 
членского состава Совета по правам человека, Председатель Совета после кон-
сультаций с основными авторами принял решение о проведении 29 августа 
2014 года открытого информационного консультативного совещания, а 1 сен-
тября 2014 года специальной сессии Совета. 
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  А. Открытие и продолжительность сессии 

8. Совет по правам человека провел свою двадцать вторую специальную 
сессию в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 1 сентября 
2014 года. Во время сессии состоялось два заседания. 

9. Двадцать вторую специальную сессию открыл Председатель Совета по 
правам человека. 

 В. Участники 

10. В работе специальной сессии приняли участие представители госу-
дарств − членов Совета по правам человека, государств-наблюдателей в Совете, 
наблюдателей от государств − нечленов Организации Объединенных Наций и 
других наблюдателей, а также наблюдателей от органов Организации Объеди-
ненных Наций, специализированных учреждений и связанных с ней организа-
ций, межправительственных организаций и других образований, национальных 
правозащитных учреждений и неправительственных организаций. 

 С. Должностные лица 

11. На своей организационной сессии восьмого цикла 16 декабря 2013 года 
Совет по правам человека избрал следующих должностных лиц, которые также 
выполняли функции должностных лиц на двадцать второй специальной сессии: 

Председатель: Бодлер Ндонг Элла (Габон) 

Заместители Председателя: Альберто д'Алотто (Аргентина) 
Маурицио Энрико Серра (Италия) 
Дилип Синха (Индия) 

Заместитель Председателя и Докладчик: Катержина Секуенсова  
(Чешская Республика)  

 D. Организация работы 

12. В соответствии с пунктом 124 приложения к резолюции 5/1 Совета по 
правам человека 29 августа 2014 года состоялось открытое информационное 
консультативное совещание в рамках подготовки к двадцать второй специаль-
ной сессии. 

13. На своем 1-м заседании, состоявшемся 1 сентября 2014 года, Совет по 
правам человека рассмотрел вопрос об организации своей работы и установил 
следующий регламент выступлений: три минуты − для заявлений государств − 
членов Совета и две минуты − для заявлений от имени государств-
наблюдателей в Совете, наблюдателей от государств, не являющихся членами 
Совета, и других наблюдателей. Список выступающих будет составлен в хро-
нологическом порядке регистрации. Первым слово будет предоставлено госу-
дарствам − членам Совета, а затем − государствам-наблюдателям и наблюдате-
лям от органов Организации Объединенных Наций, специализированных учре-
ждений и связанных с ней организаций, межправительственных организаций и 
других образований, а также наблюдателям от национальных правозащитных 
учреждений и неправительственных организаций. 
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14. Специальная сессия была проведена согласно соответствующим положе-
ниям резолюции 5/1 Совета по правам человека. 

 Е. Резолюция и документация 

15. Резолюция, принятая Советом по правам человека на его двадцать второй 
специальной сессии, воспроизводится в главе I настоящего доклада. 

16. Перечень документов, изданных для двадцать второй специальной сес-
сии, содержится в приложении I к настоящему докладу. 

 F. Заявления 

17. На первом заседании 1 сентября 2014 года с заявлением выступил Замес-
титель Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека. 

18. На этом же заседании выступил Специальный представитель Генерально-
го секретаря по вопросу положения детей и вооруженных конфликтах. 

19. На этом же заседании Председатель Координационного комитета специ-
альных процедур Совета по правам человека сделал заявление от имени Коор-
динационного комитета. 

20. На этом же заседании министр по правам человека Ирака Мохаммед Шия 
Аль-Судани сделал заявление от имени заинтересованного государства. 

21. Кроме того на этом заседании в тот же день с заявлениями выступили 
представители следующих государств − членов Совета по правам человека: Ав-
стрии, Алжира, Аргентины, Бразилии, Венесуэлы (Боливарианского Государст-
ва), Вьетнама, Германии, Индии, Индонезии, Ирана (Исламской Республики)1 
(от имени Движения неприсоединения), Ирландии, Италии (от имени Албании, 
Боснии и Герцеговины, бывшей югославской Республики Македония, Грузии, 
Европейского Союза, Исландии, Лихтенштейна, Республики Молдова, Сербии и 
Черногории), Китая, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, Мальдивских Островов, Ма-
рокко, Мексики, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Перу, Респуб-
лики Корея, Российской Федерации, Румынии, Саудовской Аравии, Соединен-
ного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов 
Америки, Филиппин, Франции, Черногории, Чешской Республики, Чили, Юж-
ной Африки и Японии. 

22. На этом же заседании заявления сделали следующие государства-
наблюдатели в Совете по правам человека: Болгария, Египет, Канада, Катар, 
Сирийская Арабская Республика и Турция. 

23. На 2-м заседании в тот же день с заявлениями выступили: 

 а) государства-наблюдатели в Совете по правам человека: Австралия, 
Армения, Бангладеш, Бахрейн, Бельгия, Венгрия, Государство Палестина, Гре-
ция, Дания, Израиль, Иордания, Исландия, Испания, Ливан, Люксембург, Ма-
лайзия, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Оман, Польша, Свя-
той Престол, Судан, Таиланд, Уругвай, Швейцария, Шри-Ланка, Хорватия и Эк-
вадор. 

  

 1 Наблюдатель в Совете по правам человека, выступавший от имени государств-членов 
и государств-наблюдателей. 
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 b) наблюдатели от международных неправительственных организа-
ций: Лиги арабских государств, Организации исламского сотрудничества. 

 с) наблюдатель от Суверенного рыцарского Мальтийского Ордена; 

 d) наблюдатели от следующих неправительственных организаций: 
Фонда "Аль-Хаким", Фонда Аль-Хоейя, организации "Международная амни-
стия", СИВИКУС − Всемирного союза за участие граждан, Комиссии церквей 
по иностранным делам Всемирного совета церквей, организации "Хьюман 
райтс уотч", Индейского совета Южной Америки (ИСЮА), Организации за 
поддержание связей в Африке и поощрение международного экономического 
сотрудничества – OCAPROCE Internationale, "Каритас Интернационалис" (Ме-
ждународной конфедерации католических благотворительных организаций), 
(также от имени Общественной ассоциации "Папа Иоанн XXIII"), Конгрегации 
дочерей милосердия святого Винсана де Поля, Конгрегации Милосердной Бо-
гоматери Доброго Пастыря, организации "Доминиканцы за справедливость и 
мир", Международного католического бюро ребенка, Международной конгрега-
ции Марии Помощницы Христиан Салезианской семьи Дона Боско, Междуна-
родной добровольческой организации по проблемам женщин, образования и 
развития и "Пакс Романа" (Международное католическое движение в интеллек-
туальной и культурной областях и Международное движение студентов-
католиков), Международной федерации лиг за права человека (ФИДХ), Между-
народного института по вопросам мира, правосудия и прав человека 
(МИМППЧ), Исламской комиссии по правам человека, Всемирной лютеранской 
федерации, Фонда за мир и развитие "Маариж", Группы по правам меньшинств, 
Организации по защите жертв насилия, Африканского общества в защиту прав 
человека (АОЗПЧ), Общества по защите народов в угрожаемом положении, 
Всемирного союза в защиту восточно-арамейского диалекта, Союза арабских 
юристов (также от имени Международной организации за ликвидацию всех 
форм расовой дискриминации (МОЛВФРД)), Организации по наблюдению за 
деятельностью Организации Объединенных Наций, Всемирного евангелическо-
го альянса, Всемирной федерации мусульманских общин Ходжи Шиа Итна-
Ашери. 

 G. Решение по проекту предложения 

24. На 2-м заседании 1 сентября 2014 года представитель Франции предста-
вил проект резолюции A/HRC/S-22/L.1, авторами которого выступили Ирак и 
Франция, а соавторами Венгрия, Германия, Греция, Испания, Италия, Латвия, 
Польша, Португалия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии и Эстония. Впоследствии к числу авторов присоединились: Австра-
лия, Австрия, Андорра, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, 
Ботсвана, бывшая югославская Республика Македония, Грузия, Дания, Израиль, 
Ирландия, Исландия, Канада, Кипр, Колумбия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-
бург, Мальта, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Пакистан 
(от имени Организации исламского сотрудничества), Республика Корея, Рес-
публика Молдова, Румыния, Сербия, Словакия, Словения, Соединенные Штаты 
Америки, Финляндия, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, 
Швеция, и Япония.  

25. На этом же заседании министр по правам человека Ирака сделал заявле-
ние от имени заинтересованного государства. 
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26. На этом же заседании в соответствии с правилом 153 правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи внимание Совета по правам человека было обращено 
на предварительную оценку административных последствий и последствий для 
бюджета по программам этого проекта резолюции. Начальник Бюджетно-
финансовой секции Управления Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека выступил по вопросу о бюджетных послед-
ствиях этого проекта резолюции. 

27. На этом же заседании с общими замечаниями выступил представитель 
Мексики. 

28. Также на этом же заседании представители Индии, Китая и Южной Аф-
рики сделали заявления по мотивам голосования до проведения голосования. 
Делегация Южной Африки заявила о своем решении не присоединяться к кон-
сенсусу по проекту резолюции.  

29. На этом же заседании проект резолюции был принят без голосования. 
Текст резолюции S-22/1 приводится в главе I. 

 III. Доклад Совета по правам человека о работе его 
двадцать второй специальной сессии 

30. На 2-м заседании 1 сентября 2014 года доклад был принят ad referendum, 
и Докладчику было поручено завершить его подготовку. 
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Приложение 

  Перечень документов, выпущенных для двадцать 
второй специальной сессии Совета по правам 
человека 

Серия документов для общего распространения 

A/HRC/S-22/1 Письмо Постоянного представителя Ирака при Отделе-
нии Организации Объединенных Наций в Женеве от 
26 августа 2014 года на имя Председателя Совета по 
правам человека 

A/HRC/S-22/2 Письмо координаторов Группы арабских государств, 
стран − членов Движения неприсоединения, Организа-
ции исламского сотрудничества и Главы Постоянной 
делегации Европейского Союза от 26 августа 2014 года 
на имя Председателя Совета по правам человека 

A/HRC/S-22/3 Письмо Временного поверенного в дела Постоянного 
представительства Коста-Рики при Отделении Органи-
зации Объединенных Наций в Женеве от 27 августа 
2014 года на имя Председателя Совета по правам чело-
века 

A/HRC/S-22/4 Доклад Совета по правам человека о работе его два-
дцать второй специальной сессии 

Серия документов ограниченного распространения 

A/HRC/S-22/L.1 Положение в области прав человека в Ираке в свете на-
рушений, совершаемых так называемым Исламским 
государством Ирака и Леванта и связанными с ним 
группами 

Серия документов неправительственных организаций 

A/HRC/S-22/NGO/1 Written statement submitted by the Jammu and Kashmir 
Council for Human Rights, a non-governmental 
organization in special consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/2 Joint written statement submitted by World Vision 
International, a non-governmental organization in general 
consultative status, and the ACT Alliance, the Lutheran 
World Federation, the World Student Christian Federation 
and the Human Relief Foundation, non-governmental 
organizations in special consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/3 Written statement submitted by the Association for 
Defending Victims of Terrorism, a non-governmental 
organization in special consultative status 
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A/HRC/S-22/NGO/4 Exposición escrita presentada por el Institut de Politique 
Familiale/ Institute for Family Policy, organización no 
gubernamental reconocida como entidad consultiva 
especial 

A/HRC/S-22/NGO/5 Written statement submitted by the International Gay and 
Lesbian Human Rights Commission (IGLHRC), a non-
governmental organization in special consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/6 Joint written statement submitted by the Al-Khoei 
Foundation, a non-governmental organization in general 
consultative status, and the World Federation of KSIMC 
and the Alulbayt Foundation, non-governmental 
organizations in special consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/7 Written statement submitted by the Press Emblem 
Campaign, a non-governmental organization in special 
consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/8 Written statement submitted by the European Centre for 
Law and Justice, a non-governmental organization in 
special consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/9 Written statement submitted by Human Rights Now, a non-
governmental organization in special consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/10 Written statement submitted by the Commission of the 
Churches on International Affairs of the World Council of 
Churches, a non-governmental organization in general 
consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/11 Written statement submitted by the International Federation 
of Journalists, a non-governmental organization in special 
consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/12 Written statement submitted by Asociacion HazteOir.org, a 
non-governmental organization in special consultative 
status 

A/HRC/S-22/NGO/13 Joint written statement submitted by MADRE and the 
Women’s International League for Peace and Freedom 
(WILPF), non-governmental organizations in special 
consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/14 Written statement submitted by the Women’s International 
League for Peace and Freedom (WILPF), a non-
governmental organization in special consultative status 

A/HRC/S-22/NGO/15 Written statement submitted by Amnesty International, a 
non-governmental organization in special consultative 
status 

A/HRC/S-22/NGO/16 Written statement submitted by Terre des Hommes 
Federation Internationale, a non-governmental organization 
in special consultative status 

    


